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Chapter 26  - Súrah al-Shuʿarāʾ
The surah that mentions the aimless meandering of unbelieving Poets in their creative effort 

to versify, and how their own actions belie their artistic messages, though it exempts from this 

censure poets who are believers and act with justice and righteousness. It takes its name from  

ff. concerning the poets (shuʿarāʾ). The surah talks about the disbelievers who belittle the 

Quran, and gives examples of God’s power and grace in nature. It recounts several stories of 

earlier prophets, the reactions of their people, and punishments that afflicted them, ending by 

confirming the divine origin of the Quran. It is not something brought down by the jinn, nor is 

it poetry. This surah was revealed in Makkah. In the commentary of Burhan it is narrated from 

Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever recites the three Tawaseen (ie. the three surahs

beginning with Ta-Seen) on every Thursday night, will be counted from the Awliyaa-ullah

(friends of Allah) and will be under the protection of Allah (s.w.t.). The reward for reciting this 

surah is so great that when the person sees the reward he has gotten from it (on the Day of 

Judgement) he will be pleased. The Holy Prophet (S) said that the one who recites this surah 

will come out of his grave reciting the Shahadah or Kalimah, bearing witness in the Oneness 

of Allah (s.w.t.). Reciting surah ash-Shu’ara at dawn is compared to the recitation of all the 

heavenly books that have been revealed. Frequent recitation of this surah ensures protection 

from thieves and from death by drowning or being burnt. Drinking water in which this surah 

was dissolved protects one from all types of ailments.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



م  ﴿ ﴾١طس 

Tā, Sīn, Mīm.
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يِّ  لمُْبِّ
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
ٰـتُ آ َ ﴾٢ ﴿تِّلَْْ ءَاي

These are the signs of the Manifest Book.
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َّفْسَكَ آَلََّّ يَ  عٌ ن ٰـخِّ َ َ ب ِِّيَ ﴿لعََلَّْ مِّ ْْ ﴾٣كُونوُا  مُ

You are liable to imperil your life [out of distress] that they will not 
have faith.
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نَ آ م مِّ  لْ علَيَِّْْ َّشَأْ ننَُِّ  ن ن

ِ
مَأ ءِّ ءَايةًَ فظََلَّتْ آَ ا عِّ لسَّ ٰـضِّ قُهُمْ لهَاَ خَ ٰـ يَ عَِْ

﴿٤﴾

If We wish We will send down to them a sign from the sky before 
which their heads will remain bowed in humility.
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لرَّ 
 
نَ آ كْرٍ مِّ  ن ذِّ م مِّ  ُ وَمَا يأَتِّْيِّْ لََّّ كََن

ِ
ٰـنِّ مُحْدَثٍ ا يَ حَْْ وا  عَنْهُ مُعْرِّضِّ

﴿٥﴾

There would not come to them any new reminder from the All-
beneficent but that they used to disregard it.
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مْ آَ  يَأتِّْيِّْ بوُا  فسَ َ َ فقََدْ كَذَّ ۦ ي ا  مَا كََنوُا  بِّهِّ ُْ ٰـ  تََْزِّءُونَ ﴿نبَۢ ﴾٦س ْ

They have certainly denied [the truth], but soon there will come to 
them the news of what they have been deriding.
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لَْْرْضِّ كََْ آَ 
 
لََ آ
ِ
ن كُِّ  زَ آَوَلمَْ يرََوْا  ا يْاَ مِّ يٍم ﴿نبَۢتِْاَ فِّ ﴾٧وْجٍ كَرِّ

Have they not regarded the earth, how many We have caused to grow 
in it of every splendid kind [of vegetation]?
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َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾٨نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that; but most of them do not have faith.
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لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾٩حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ئْ 
 
ُّكَ مُوسَٰ  آَنِّ آ ذْ نََدَىٰ رَب

ِ
يَ وَا لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
ََ آ لقَْوْ

 
﴾١٠ ﴿تِّ آ

When your Lord called out to Moses: [saying,] ‘Go to the wrongdoing 
people,
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رْعَوْنَ ۚ آَلََّ يتََّقُونَ ﴿ ََ فِّ ﴾ ١١قوَْ

the people of Pharaoh. Will they not be wary [of Allah]?’
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نِِّ   آَخَافُ آَن يكَُذِّ  
ِ
﴾١٢بوُنِّ ﴿قاَلَ رَبِّ  ا

He said, ‘My Lord! I fear they will impugn me,
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يقُ صَدْرِّى وَلََّ ينَطَلِّقُ لِّ  لََٰ هَ وَيضَِّ
ِ
لْ ا ﴾١٣ٰـرُونَ ﴿سَانِِّ فأَرَْسِّ

and I will become upset, and my tongue will fail me. So send [Your 
messenger] to Aaron.
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﴾١٤يقَْتُلوُنِّ ﴿وَلهَُمْ علَََّ ذَنبٌۢ فأَخََافُ آَن

Also they have a charge against me, and I fear they will kill me.’
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تِّنَ  ٰـ َ ـاَي ذْهَبَا بِّ
 
عُ قاَلَ كََلَّّ ۖ فأَ تَمِّ س ْ ُُ مُّ نََّ مَعَ

ِ
﴾١٥ونَ ﴿أ  ۖ ا

He said, ‘Certainly not! Let the two of you go with Our signs: We will 
indeed be with you, hearing [everything].
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نََّ رَ 
ِ
رْعَوْنَ فقَُولَْ  ا يَ ﴿فأَتِّْيَا فِّ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
﴾١٦سُولُ رَبِّ  آ

So approach Pharaoh and say, “We are indeed envoys of the Lord of 
the worlds
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َٰ ءِّ  سَْ
ِ
لْ مَعَناَ بنَِِّ  ا ﴾١٧يلَ ﴿آَنْ آَرْسِّ

that you let the Children of Israel go with us.” ’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يناَ وَلِّيدًا وَ  رِّ قاَلَ آَلمَْ نرَُبِّ كَ فِّ ُ ُُ نْ  يناَ مِّ ْتَْ فِّ نِّيَ ﴿لبَِّ ﴾١٨كَ س ِّ

He said, ‘Did we not rear you as a child among us, and did you not stay 
with us for years of your life?
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َّتِِّ فعََ  ل
 
فِّرِّيوَفعََلتَْ فعَْلتََكَ آ ٰـ لْكَ

 
نَ آ ﴾١٩نَ ﴿لتَْ وَآَنتَ مِّ

Then you committed that deed of yours, and you are an ingrate.’
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لضَّ 
 
نَ آ ذًا وَآَنََ۠ مِّ

ِ
﴾٢٠أ لِّ يَ ﴿قاَلَ فعََلتَُْأَ  ا

He said, ‘I did that when I was astray.
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 ْ ُُ فْتُ ا خِّ ْ لمََّ ُُ ِ نَ فوََهَبَ لَِّ رَبِِّ  حُكْْاً وَ ففََرَرْتُ مِّ جَعَلنَِِّ مِّ
لمُْرْسَلِّيَ ﴿

 
﴾٢١آ

So I fled from you, as I was afraid of you. Then my Lord gave me 
judgement and made me one of the apostles.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



اَ علَََّ آَ  َٰ  وَتِّلَْْ نِّعْمَةٌ تمَُنُُّّ سَْ
ِ
يلَ ﴿نْ عَبَّدتَّ بنَِِّ  ا ﴾٢٢ءِّ

As for that favour, you remind me of it reproachfully because you 
have enslaved the Children of Israel.’
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لمَِّ  ٰـ لعَْ
 
رْعَوْنُ وَمَا رَبُّ آ ﴾٢٣يَ ﴿قاَلَ فِّ

He said, ‘And what is “the Lord of all the worlds?” ’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لَْْرْضِّ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ن كُنتُ قاَلَ رَبُّ آ

ِ
ِِّيَ وَمَا بيَنَُّْمَُأ  ۖ ا وقِّ  مُّ

﴿٢٤﴾

He said, ‘The Lord of the heavens and the earth and whatever is 
between them, —should you have conviction.’
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تَمِّ  ۥ  آَلََّ تسَ ْ ﴾٢٥عُونَ ﴿قاَلَ لِّمَنْ حَوْلََُ

He said to those who were around him, ‘Don’t you hear?!’
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لَْْ 
 
ُ آ ُُ ْ وَرَبُّ ءَابأَ ئِّ ُُ ُّ لِّيَ ﴿قاَلَ رَب ﴾٢٦وَّ

He said, ‘Your Lord, and the Lord of your forefathers!’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ى  آُرْسِّ  ِّ لََّّ
 
ُ آ ُُ َ نَّ رَسُول

ِ
ْ لمََجْنُونٌ ﴿قاَلَ ا ُُ ليَْ

ِ
﴾٢٧لَ ا

He said, ‘Indeed your messenger, who has been sent to you, is surely 
crazy!’
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لمَْغْرِّبِّ وَ 
 
قِّ وَآ لمَْشِّْْ

 
ن كُنتُْ قاَلَ رَبُّ آ

ِ
 تعَْقِّلوُنَ مَا بيَنَُّْمَُأ  ۖ ا

﴿٢٨﴾

He said, ‘The Lord of the east and the west and whatever is between 
them —should you apply reason.’
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هاً غيَِّْ  ٰـ َ ل
ِ
َذْتَ ا تََّّ

 
ِّ آ لمَْ قاَلَ لئَِِّ

 
نَ آ ﴾٢٩سْجُونِّيَ ﴿ى لََْجْعَلنََّكَ مِّ

He said, ‘If you take up any god other than me, I will surely make you 
a prisoner!’
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ءٍ مُّ  ئْتُكَ بِّشََْ ﴾٣٠بِّيٍ ﴿قاَلَ آَوَلوَْ جِّ

He said, ‘What if I bring you something manifest?’
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لصَّ 
 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
 ۦ ا يَ ﴿قاَلَ فأَتِّْ بِّهِّ قِّ ﴾٣١ٰـدِّ

He said, ‘Then bring it, should you be truthful.’
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َ ثعُْبَ  ذَا هِِّ
ِ
بِّيٌ ﴿فأَلَقَْىٰ عَصَاهُ فاَ ﴾٣٢انٌ مُّ

Thereat he threw down his staff, and behold, it was a manifest 
python.
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َ بيَْضَأ ءُ  ذَا هِِّ
ِ
رِّينَ ﴿وَنزََعَ يدََهُۥ فاَ ٰـظِّ َّ ﴾٣٣ لِّلِ

Then he drew out his hand, and behold, it was white to the onlookers.
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ٰـذَ  نَّ هَ
ِ
ۥ  ا  حَوْلََُ

ِ
رٌ علَِّيٌ ﴿قاَلَ لِّلمَْلََ ٰـحِّ ﴾٣٤ا لسََ

He said to the elite [who stood] around him, ‘This is indeed an expert 
magician
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 ُُ نْ آَرْضِّ ُُ مِّ  رِّجَ ۦ فمََاذَا تأَمُْ يرُِّيدُ آَن يُُْ حْرِّهِّ ﴾٣٥رُونَ ﴿ بِّسِّ

who seeks to expel you from your land with his magic. So what do you 
advise?’
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بعَْثْ فِِّ 
 
هْ وَآَخَاهُ وَآ ا  آَرْجِّ ِّينَ ﴿قاَلوُ  ٰـشِّْ لمَْدَآ ئِّنِّ حَ

 
﴾٣٦ آ

They said, ‘Put him and his brother off for a while, and send heralds to 
the cities
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﴾ ٣٧يأَتْوُكَ بِّكُِّ  سَََّارٍ علَِّيٍ ﴿

to bring you every expert magician.’
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ٰـتِّ يوَْ  يقَ حَرَةُ لِّمِّ لسَّ
 
عَ آ ٍَ ﴿فجَُمِّ عْلوُ ﴾٣٨ٍَ مَّ

So the magicians were gathered for the tryst of a known day,
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جْتَ  يلَ لِّلنَّاسِّ هَلْ آَنتُ مُّ عُونَ ﴿وَقِّ ﴾٣٩مِّ

and the people were told: ‘Will you gather?!’
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ن كََ 
ِ
حَرَةَ ا لسَّ

 
عُ آ َّبِّ َّناَ نتَ يَ ﴿لعََل لِّبِّ ٰـ لغَْ

 
﴾٤٠نوُا  هُُُ آ

‘Maybe we will follow the magicians, should they be the victors!’
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حَرَةُ قاَلوُا  لِّفِّ  لسَّ
 
ا جَأ ءَ آ نُ رْعَوْنَ آَئِّنَّ لنَاَ لََْجْ فلَمََّ ن كُنَّا نََْ

ِ
رًا ا

يَ ﴿ لِّبِّ ٰـ لغَْ
 
﴾٤١آ

So when the magicians came, they said to Pharaoh, ‘Shall we indeed 
have a reward if we were to be the victors?’
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لْ 
 
نَ آ َّمِّ ذًا ل

ِ
ْ ا ُُ َّ ن

ِ
بِّيَ ﴿قاَلَ نعََمْ وَا ﴾٤٢مُقَرَّ

He said, ‘ Of course; and indeed you shall be among those near [to 
me].’
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وسَٰ  آَلقُْوا  مَأ  آَنتُ  لقُْونَ ﴿قاَلَ لهَُم مُّ ﴾٤٣ مُّ

Moses said to them, ‘Throw down what you have to throw!’
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 ُ يَّْ صِّ بَالهَُمْ وَعِّ رْعَوْ فأَلَقَْوْا  حِّ ةِّ فِّ زَّ لِّبُومْ وَقاَلوُا  بِّعِّ ٰـ لغَْ
 
نََّ لنَحَْنُ آ

ِ
نَ نَ ا

﴿٤٤﴾

So they threw down their sticks and ropes, and said, ‘By the might of 
Pharaoh, we shall surely be the victors!’
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 َ ذَا هِِّ
ِ
كُونَ فأَلَقَْىٰ مُوسَٰ عَصَاهُ فاَ ﴾٤٥﴿ تلَقَُْ  مَا يأَفِّْ

Thereat Moses threw down his staff, and behold, it was swallowing 
what they had faked.
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ينَ ﴿ دِّ ٰـجِّ حَرَةُ سَ لسَّ
 
﴾٤٦فأَلُقِّْىَ آ

Thereat the magicians fell down prostrating.
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يَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
ا  ءَامََِّا بِّرَبِّ  آ ﴾٤٧ ﴿قاَلوُ 

They said, ‘We believe in the Lord of all the worlds,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـرُونَ ﴿ ﴾٤٨رَبِّ  مُوسَٰ وَهَ

the Lord of Moses and Aaron.’
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ۥ قبَْلَ آَنْ ءَاذَنَ  َّهُۥ لكََبِّيُ قاَلَ ءَامَِتُْ لََُ ن
ِ
ْ ۖ ا ُُ َ ُ  ل ُُ َّمَ ى علَ ِّ لََّّ

 
كَُُ آ

حْرَ فلَسََوْفَ تعَْلمَُونَ ۚ لَُْ  لسِّ 
 
ْ آ ُُ يَ عَنَّ آَيدِّْ ٰـٍ  قطَِّ  لَ نْ خِّ ُُ مِّ  وَآَرْجُلَ

يَ ﴿ عِّ ْ آَجَْْ ُُ ﴾٤٩وَلَُْصَلِّ بَنَّ
He said, ‘Do you profess faith in Him before I permit you? He is indeed 

your chief who has taught you magic! Soon you will surely know! 
Surely I will cut off your hands and feet from opposite sides, and I will 

surely crucify you all.’
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لََٰ رَبِّ  
ِ
َّأ  ا ن
ِ
﴾ ٥٠ناَ مُِقَلِّبُونَ ﴿قاَلوُا  لََّ ضَيَْ ۖ ا

They said, ‘[There is] no harm [in that]! Indeed we shall return to our 
Lord.
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 ُّ نََّ نطَْمَعُ آَن يغَْفِّرَ لنَاَ رَب
ِ
نأَ  آَن كُنَّأ  آَوَّ ا ٰـ يَ ٰـ ِِّيَ ﴿ناَ خَطَ مِّ ْْ لمُْ

 
﴾٥١لَ آ

Indeed we hope our Lord will forgive us our iniquities for being the 
first to believe.’
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لََٰ مُوسَٰ  آَنْ آَسِّْ 
ِ
تَّ وَآَوْحَيْنأَ  ا ُُ مُّ َّ ن

ِ
ى  ا بَادِّ ﴾٥٢بَعُونَ ﴿ بِّعِّ

Then We revealed to Moses, [saying], ‘Take My servants on a journey 
by night, for you will be pursued.’
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لمَْدَآ ئِّنِّ 
 
رْعَوْنُ فِِّ آ ِّينَ ﴿فأَرَْسَلَ فِّ ٰـشِّْ ﴾٥٣ حَ

Then Pharaoh sent heralds to the cities,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



مَةٌ قلَِّيلُ  ذِّ ْ لَْ ءِّ لشَِّْ ُْ ٰـ  نَّ هَ
ِ
﴾٥٤ونَ ﴿ا

[announcing:] ‘These are indeed a small gang.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ُمْ لنَاَ لغََأ ئِّظُونَ ﴿ نََّّ
ِ
﴾٥٥وَا

They have surely aroused our wrath,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



رُونَ ﴿ ٰـذِّ يعٌ حَ نََّ لجََمِّ
ِ
﴾٥٦وَا

and indeed we are all on our guard.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـتٍ وَعُيُ  َّ ن جَِ هُم مِّ  ٰـ ﴾٥٧ونٍ ﴿فأَخَْرَجَِْ

So We expelled them from gardens and springs,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٍم ﴿ ٍَ كَرِّ ﴾٥٨وَكُنُوزٍ وَمَقَا

and [from] treasures and splendid places.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



  َٰ سَْ
ِ
هاَ بنَِِّ  ا ٰـ َ َ وَآَوْرَثِْ لِِّ يلَ ﴿كَذََٰ ﴾٥٩ءِّ

So it was; and We bequeathed them to the Children of Israel.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ ﴿ شِّْْقِّ ﴾٦٠فأَتَبَْعُوهُُ مُّ

Then they pursued them at sunrise.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لجَْمْعَانِّ قاَلَ آَصَْ 
 
ا ترَََٰ ءَا آ نََّ لمَُ فلَمََّ

ِ
﴾٦١دْرَكُونَ ﴿ٰـبُ مُوسَٰ  ا

When the two hosts sighted each other, the companions of Moses 
said, ‘Indeed we have been caught up.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَْْ  ىَ رَبِِّ  س َ نَّ مَعِّ
ِ
ينِّ ﴿قاَلَ كََلَّ  ۖ ا ﴾٦٢دِّ

He said, ‘Certainly not! Indeed my Lord is with me. He will guide me.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ضِّْ 
 
لََٰ مُوسَٰ  آَنِّ آ

ِ
لبَْحْرَ ۖفأَوَْحَيْنأَ  ا

 
نفَلقََ فكَََنَ كُُّ ب بِّ عَصَاكَ آ

 
فأَ

يِّ ﴿ لعَْظِّ
 
وْدِّ آ لطَّ

 
رْقٍ كَ ﴾٦٣فِّ

Thereupon We revealed to Moses: ‘Strike the sea with your staff!’ 
Whereupon it parted, and each part was as if it were a great 

mountain.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لـْاَخَرِّينَ ﴿
 
﴾ ٦٤وَآَزْلفَِْاَ ثَََّ آ

There, We brought the others near.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



عَهُۥ  آَجَْْ  يَ ﴿وَآَنَجيْناَ مُوسَٰ وَمَن مَّ ﴾٦٥عِّ

And We delivered Moses and all those who were with him.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لـْاَخَرِّينَ ﴿
 
﴾٦٦ثََُّ آَغْرَقِْاَ آ

Then We drowned the others.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾٦٧نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that, but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾٦٨حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ  هِّ بْرََٰ ِ
مْ نبََأَ ا تلُْ علَيَِّْْ

 
﴾٦٩ ﴿وَآ

Relate to them the account of Abraham

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ۦ مَا تعَْ  هِّ َبِّيهِّ وَقوَْمِّ ذْ قاَلَ لِّْ
ِ
﴾٧٠بُدُونَ ﴿ا

when he said to his father and his people, ‘What is it that you are 
worshiping?!’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـكِّفِّيَ ﴿قاَلوُا  نعَْبُدُ آَصْناَمًا فَِظََلُّ  ﴾٧١لهَاَ عَ

They said, ‘We worship idols, and we will go on clinging to them.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذْ تدَْعُ 
ِ
ْ ا ُُ ﴾٧٢ونَ ﴿قاَلَ هَلْ يسَْمَعُونَ

He said, ‘Do they hear you when you call them?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ونَ ﴿ ْ آَوْ يضَُُُّ ُُ ﴾٧٣آَوْ ينَفَعُونَ

Or do they bring you any benefit, or cause you any harm?’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ يفَْعَلوُنَ ﴿قاَلوُا  بلَْ وَجَدْنأَ  ءَابأَ ءَنََ كَذََٰ  ﴾٧٤لِِّ

They said, ‘Rather we found our fathers acting likewise.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ا كُنتُْ تعَْبُ  ﴾٧٥دُونَ ﴿قاَلَ آَفرََءَيتُْ مَّ

He said, ‘Have you regarded what you have been worshipping,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لَْْقْدَمُونَ ﴿
 
﴾٧٦آَنتُْ وَءَابأَ ؤُكَُُ آ

you and your ancestors?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لََّّ رَبَّ 
ِ
ُمْ عدَُوٌّ لَِّ   ا نََّّ

ِ
يَ ﴿فاَ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
﴾٧٧آ

They are indeed hateful to me, but the Lord of all the worlds,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ينِّ ﴿ ى خَلقََنِِّ فهَوَُ يََْدِّ ِّ لََّّ
 
﴾٧٨آ

who created me, it is He who guides me,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



مُنِِّ وَيسَْقِّيِّ  ى هُوَ يطُْعِّ ِّ لََّّ
 
﴾٧٩ ﴿وَآ

and provides me with food and drink,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذَا مَرِّضْتُ فهَوَُ يشَْفِّيِّ ﴿
ِ
﴾٨٠وَا

and when I get sick, it is He who cures me;

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يِّيِّ  يتنُِِّ ثََُّ يُُْ ى يمُِّ ِّ لََّّ
 
﴾٨١ ﴿وَآ

who will make me die, then He will bring me to life,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ى  آَطْمَعُ آَن يغَْفِّرَ لَِّ خَ  ِّ لََّّ
 
ينِّ ﴿وَآ لِّ 

 
ََ آ تَِِّ يوَْ  ـ ي ﴾٨٢طِّ

and who, I hope, will forgive me my iniquities on the Day of 
Retribution.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



قْنِِّ بِّ  يَ ﴿رَبِّ  هَبْ لَِّ حُكْْاً وَآَلحِّْ لِّحِّ ٰـ لصَّ
 
﴾٨٣أ

‘My Lord! Grant me [unerring] judgement, and unite me with the 
Righteous.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لـَْ 
 
دْقٍ فِِّ آ جْعَل لَِّ  لِّسَانَ صِّ

 
رِّينَ ﴿وَآ ﴾٨٤اخِّ

Confer on me a worthy repute among the posterity,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لنَّ 
 
ن وَرَثةَِّ جََِّةِّ آ جْعَلنِِّْ مِّ

 
يِّ ﴿وَآ ﴾٨٥عِّ

and make me one of the heirs to the paradise of bliss.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



 
 
نَ آ َّهُۥ كََنَ مِّ ن

ِ
َبِِّ  ا غْفِّرْ لِّْ

 
أ لِّ يَ ﴿وَآ ﴾٨٦لضَّ

Forgive my father, for he is one of those who are astray.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ََ يبُْعَثوُنَ ﴿ نِِّ يوَْ زِّ ﴾ ٨٧وَلََّ تَُّْ

Do not disgrace me on the day that they will be resurrected,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ََ لََّ ينَفَعُ مَالٌ وَلََّ بنَُونَ ﴿ ﴾٨٨يوَْ

the day when neither wealth nor children will avail,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



هَ بِّقَلبٍْ سَ  ّـَ لل
 
لََّّ مَنْ آَتََ آ

ِ
﴾٨٩لِّيٍ ﴿ا

except him who comes to Allah with a sound heart,’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لجَْنَّةُ لِّلمُْتَّقِّيَ 
 
﴾٩٠ ﴿وَآُزْلِّفَتِّ آ

and paradise will be brought near for the Godwary,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ينَ ﴿ يُ لِّلغَْاوِّ لجَْحِّ
 
زَتِّ آ ﴾٩١وَبرُِّ 

and hell will be brought into view for the perverse,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يلَ لهَُمْ آَيْنَ مَا كُنتُْ تعَْ  ﴾٩٢بُدُونَ ﴿وَقِّ

and they shall be told: ‘Where is that which you used to worship

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ْ آَ  ُُ ونَ هِّ هَلْ ينَصُُُ ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ ونَ ﴿مِّ ُ ﴾٩٣وْ يتَتصَُِّ

besides Allah? Do they help you, or do they help each other?’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لغَْاوُۥنَ 
 
يْاَ هُُْ وَآ ﴾ ٩٤ ﴿فكَُبْكِّبُوا  فِّ

Then they will be cast into it on their faces —they and the perverse,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



عُونَ ﴿ بلِّْيسَ آَجَْْ
ِ
﴾٩٥وَجُِوُدُ ا

and the hosts of Iblis all together.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



مُونَ ﴿ تَصِّ يْاَ يَُْ ﴾٩٦قاَلوُا  وَهُُْ فِّ

They will say, as they wrangle in it [together],

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـلٍ مُّ  ن كُنَّا لفَِّى ضَلَ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
يٍ ﴿تأَ ﴾٩٧بِّ

‘By Allah, we had indeed been in manifest error,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
ُُ بِّرَبِّ  آ ي ذْ نسَُوِّ 

ِ
﴾ ٩٨ ﴿ا

when we equated you with the Lord of all the worlds!

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْجْرِّمُونَ ﴿
 
لََّّ آ
ِ
َّنأَ  ا ﴾٩٩وَمَأ  آَضَل

And no one led us astray except the guilty.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ ﴿ فِّعِّ ٰـ ن شَ ﴾١٠٠فمََا لنَاَ مِّ

Now we have no intercessors,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٍ ﴿ يقٍ حَِّْ ﴾١٠١وَلََّ صَدِّ

nor do we have any sympathetic friend.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ةً فَِكَُونَ مِّ  ِِّيَ ﴿فلَوَْ آَنَّ لنَاَ كَرَّ مِّ ْْ لمُْ
 
﴾١٠٢نَ آ

Had there been another turn for us, we would be among the faithful.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾١٠٣نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that; but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٠٤حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْرْسَلِّيَ 
 
َُ نوُحٍ آ بتَْ قوَْ ﴾١٠٥ ﴿كَذَّ

The people of Noah impugned the apostles

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذْ قاَلَ لهَُمْ آَخُوهُُْ نوُحٌ آَلََّ تَ 
ِ
﴾١٠٦تَّقُونَ ﴿ا

when Noah, their brother, said to them, ‘Will you not be wary [of 
Allah]?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ ْ رَسُولٌ آَمِّ ُُ َ نِِّ  ل
ِ
﴾١٠٧ا

Indeed I am a trusted apostle [sent] to you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾ ١٠٨فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نْ آَجْرٍ  ْ علَيَْهِّ مِّ ُُ لََّّ علََٰ رَ  ۖوَمَأ  آَسْـلَُ ِ
نْ آَجْرِّىَ ا

ِ
يَ  ا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
بِّ  آ

﴿١٠٩﴾

I do not ask you any reward for it; my reward lies only with the Lord 
of all the worlds.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾ ١١٠فأَ

So be wary of Allah and obey me.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َّبَعَكَ  ت
 
نُ لََِ وَآ مِّ ْْ ُ ا  آَن لَْْرْذَلوُنَ ﴿قاَلوُ 

 
﴾١١١آ

They said, ‘Shall we believe in you, when it is the riffraff who follow 
you?’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ى بِّمَا كََنوُا  يعَْمَلُ  لمِّْ ﴾١١٢ونَ ﴿قاَلَ وَمَا عِّ

He said, ‘What do I know as to what they used to do?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لََّّ علََٰ رَبِِّ  ۖ ِ
سَابُُُمْ ا نْ حِّ

ِ
﴾١١٣لوَْ تشَْعُرُونَ ﴿ا

Their reckoning is only with my Lord, should you be aware.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ِِّيَ ﴿ مِّ ْْ لمُْ
 
﴾ ١١٤وَمَأ  آَنََ۠ بِّطَارِّدِّ آ

I will not drive away the faithful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بِّيٌ ﴿ يرٌ مُّ لََّّ نذَِّ
ِ
نْ آَنََ۠ ا

ِ
﴾ ١١٥ا

I am just a manifest warner.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـنُوحُ  َ َّمْ تتَتهَِّ ي لمَْرْجُومِّ قاَلوُا  لئَِِّ ل
 
نَ آ ﴾١١٦يَ ﴿لتََكُوننََّ مِّ

They said, ‘Noah, if you do not relinquish, you will certainly be stoned 
[to death].’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بوُنِّ ﴿ ى كَذَّ نَّ قوَْمِّ
ِ
﴾١١٧قاَلَ رَبِّ  ا

He said, ‘My Lord! Indeed my people have impugned me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



فتْحَْ بيَنِِّْ وَبيَنَُّْمُْ فتَْ 
 
ىَ مِّ فأَ عِّ ِِّيَ حًا وَنَجِّ نِِّ وَمَن مَّ مِّ ْْ لمُْ

 
نَ آ

﴿١١٨﴾

So judge conclusively between me and them, and deliver me and the 
faithful who are with me.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لفُْ 
 
عَهُۥ فِِّ آ هُ وَمَن مَّ ٰـ لمَْشْحُونِّ ﴿فأَنََجيَِْ

 
﴾١١٩لِّْْ آ

Thereupon We delivered him and those who were with him in the 
laden ark.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ ﴿ لبَْاقِّ
 
﴾١٢٠ثََُّ آَغْرَقِْاَ بعَْدُ آ

Then We drowned the rest.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾١٢١نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that; but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٢٢حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْرْسَلِّيَ ﴿
 
بتَْ عاَدٌ آ ﴾١٢٣كَذَّ

[The people of] ʿĀd impugned the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذْ قاَلَ لهَُمْ آَخُوهُُْ هُودٌ آَلََّ تَ 
ِ
﴾١٢٤تَّقُونَ ﴿ا

when Hūd, their brother, said to them, ‘Will you not be wary [of 
Allah]?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ ْ رَسُولٌ آَمِّ ُُ َ نِِّ  ل
ِ
﴾١٢٥ا

Indeed I am a trusted apostle [sent] to you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٢٦فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نْ آَجْرٍ  ْ علَيَْهِّ مِّ ُُ لََّّ علََٰ وَمَأ  آَسْـلَُ
ِ
نْ آَجْرِّىَ ا

ِ
يَ  ۖ ا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
رَبِّ  آ

﴿١٢٧﴾

I do not ask you any reward for it; my reward lies only with the Lord 
of all the worlds.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



﴾١٢٨بَثوُنَ ﴿آَتبَِْوُنَ بِّكُِّ  رِّيعٍ ءَايةًَ تعَْ 

Do you futilely build a sign on every prominence?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



 ْ ُُ َّ ذُونَ مَصَانِّعَ لعََل ونَ ﴿وَتتََّخِّ لُُُ ﴾ ١٢٩تََّْ

You set up structures as if you will be immortal,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



تُْ جَبَّا تُ بطََش ْ ذَا بطََش ْ
ِ
﴾١٣٠رِّينَ ﴿وَا

and when you seize [someone for punishment], you seize [him] like 
tyrants.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٣١فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



كَُ بِّمَا تَ  ى  آَمَدَّ ِّ لََّّ
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٣٢عْلمَُونَ ﴿وَآ

And be wary of Him who has provided you with what you know,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



مٍ وَبنَِّيَ ﴿ ٰـ أنَعَْ كَُ بِّ ﴾١٣٣آَمَدَّ

and aided you with sons and with cattle,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـتٍ وَعُيُونٍ ﴿ َّ ﴾١٣٤وَجَِ

gardens and springs.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ْ عذََابَ يوَْ  ُُ نِِّ   آَخَافُ علَيَْ
ِ
يٍ ﴿ا ﴾١٣٥ٍَ عَظِّ

Indeed I fear for you the punishment of a tremendous day.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ظِّ قاَلوُا  سَوَآ ءٌ علَيَْنأَ  آَوَعَظْتَ آَ  عِّ لوََْٰ
 
نَ آ ﴾١٣٦يَ ﴿َْ لمَْ تكَُن مِّ 

They said, ‘It is the same to us whether you advise us or not.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لِّيَ ﴿ لَْْوَّ
 
لََّّ خُلقُُ آ

ِ
ذَآ  ا ٰـ نْ هَ

ِ
﴾١٣٧ا

These are nothing but the traditions of the ancients,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بِّيَ ﴿ نُ بِّمُعَذَّ ﴾١٣٨وَمَا نََْ

and we will not be punished.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نَّ 
ِ
هُمْ ۗ ا ٰـ بوُهُ فأَهَْلكََِْ َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَ فكََذَّ لِِّ ِِّيَ  فِِّ ذََٰ مِّ ْْ هُُ مُّ ا كََنَ آَكْثََُ

﴿١٣٩﴾

So they impugned him, whereupon We destroyed them. There is 
indeed a sign in that; but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٤٠حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْرْسَلِّيَ ﴿
 
بتَْ ثمَُودُ آ ﴾١٤١كَذَّ

[The people of] Thamūd impugned the apostles

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لِّحٌ آَلََّ  ٰـ ذْ قاَلَ لهَُمْ آَخُوهُُْ صَ
ِ
﴾١٤٢ تتََّقُونَ ﴿ا

when Ṣāliḥ, their brother, said to them, ‘Will you not be wary [of 
Allah]?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ ْ رَسُولٌ آَمِّ ُُ َ نِِّ  ل
ِ
﴾١٤٣ا

Indeed I am a trusted apostle [sent] to you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٤٤فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نْ آَجْرٍ  ْ علَيَْهِّ مِّ ُُ لََّّ علََٰ وَمَأ  آَسْـلَُ
ِ
نْ آَجْرِّىَ ا

ِ
يَ  ۖ ا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
رَبِّ  آ

﴿١٤٥﴾

I do not ask you any reward for it; my reward lies only with the Lord 
of all the worlds.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ِِّيَ  هنُأَ  ءَامِّ ٰـ ﴾١٤٦ ﴿آَتتَُْْكُونَ فِِّ مَا هَ

Will you be left secure in that which is here

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰـتٍ وَعُيُونٍ ﴿ َّ ﴾١٤٧فِِّ جَِ

—amid gardens and springs,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ لٍ طَلعُْهاَ هَضِّ ﴾١٤٨وَزُرُوعٍ وَنََْ

farms and date palms with dainty spathes?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بَالِّ بيُُوتً  لجِّْ
 
نَ آ تُونَ مِّ يَ ﴿وَتنَْحِّ ٰـرِّهِّ ﴾١٤٩ فَ

And you hew houses out of the mountains skillfully.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٥٠فأَ

So be wary of Allah and obey me,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ  لمُْسِّْْفِّ
 
ا  آَمْرَ آ يعُو  ﴾١٥١ ﴿وَلََّ تطُِّ

and do not obey the dictates of the profligate,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لَْْرْضِّ وَ 
 
دُونَ فِِّ آ ينَ يفُْسِّ ِّ لََّّ

 
﴾١٥٢لََّ يصُْلِّحُونَ ﴿آ

who cause corruption in the land and do not bring about reform.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْسَحَّ 
 
نَ آ َّمَأ  آَنتَ مِّ ن

ِ
ا  ا ﴾١٥٣رِّينَ ﴿قاَلوُ 

They said, ‘Indeed you are one of the bewitched.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ثلْنُاَ فأَْ  لََّّ بشٌََْ مِّ 
ِ
لمَأ  آَنتَ ا

 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
ـاَيةٍَ ا يَ تِّ بِّ قِّ ٰـدِّ صَّ

﴿١٥٤﴾

You are just a human being like us. So bring us a sign, should you be 
truthful.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بٌ وَ  ْ َّهاَ شِِّ ۦ نََقةٌَ ل هِّ ٰـذِّ عْلُ قاَلَ هَ ٍَ مَّ بُ يوَْ ْ ْ شِِّ ُُ ٍَ ﴿لَ ﴾١٥٥و

He said, ‘This is a she-camel; she shall drink and you shall drink on 
known days.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ءٍ فيََأخُْذَ  وهَا بِّسُو  يٍ ﴿وَلََّ تمََسُّ ٍَ عَظِّ ﴾١٥٦كَُْ عذََابُ يوَْ

Do not cause her any harm, for then you shall be seized by the 
punishment of a terrible day.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ  مِّ ٰـدِّ َ ﴾١٥٧ ﴿فعََقَرُوهَا فأَصَْبَحُوا  ن

But they hamstrung her, whereupon they became regretful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نَّ فِِّ ذََٰ 
ِ
لعَْذَابُ ۗ ا

 
َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََنَ آَ فأَخََذَهُُُ آ ِِّيَ لِِّ مِّ ْْ هُُ مُّ كْثََُ

﴿١٥٨﴾

So the punishment seized them. There is indeed a sign in that; but 
most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٥٩حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْرْسَلِّيَ 
 
َُ لوُطٍ آ بتَْ قوَْ ﴾١٦٠﴿كَذَّ

The people of Lot impugned the apostles

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذْ قاَلَ لهَُمْ آَخُوهُُْ لوُطٌ آَلََّ تَ 
ِ
﴾١٦١تَّقُونَ ﴿ا

when Lot, their brother, said to them, ‘Will you not be wary [of 
Allah]?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ ْ رَسُولٌ آَمِّ ُُ َ نِِّ  ل
ِ
﴾١٦٢ا

Indeed I am a trusted apostle [sent] to you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٦٣فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نْ آَجْرٍ  ْ علَيَْهِّ مِّ ُُ لََّّ علََٰ وَمَأ  آَسْـلَُ
ِ
نْ آَجْرِّىَ ا

ِ
يَ  ۖ ا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
رَبِّ  آ

﴿١٦٤﴾

I do not ask you any reward for it; my reward lies only with the Lord 
of all the worlds.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمَِّ  ٰـ لعَْ
 
نَ آ كْرَانَ مِّ لَُّّ

 
﴾١٦٥يَ ﴿آَتأَتْوُنَ آ

What! Of all people do you come to males,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



 ُُ ُّ ْ رَب ُُ َ ُُ ۚ بلَْ آَنوَتذََرُونَ مَا خَلقََ ل جِّ نْ آَزْوََٰ  
ٌَ عاَدُونَ مِّ تُْ قوَْ
﴿١٦٦﴾

abandoning your wives your Lord has created for you? Rather you are 
a transgressing lot.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لوُطُ  ٰـ َ َّمْ تتَتهَِّ ي لمُْخْرَجِّ قاَلوُا  لئَِِّ ل
 
نَ آ ﴾١٦٧يَ ﴿لتََكُوننََّ مِّ

They said, ‘Lot, if you do not relinquish, you will surely be banished.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لقَْالِّيَ 
 
نَ آ ُُ مِّ  نِِّ  لِّعَمَلِّ

ِ
﴾١٦٨ ﴿قاَلَ ا

He said, ‘Indeed I detest your conduct.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ا يعَْمَ  مَّ ﴾١٦٩لوُنَ ﴿رَبِّ  نَجِّ نِِّ وَآَهْلِّ مِّ

‘My Lord! Deliver me and my family from what they do.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



عِّ  ۥ  آَجَْْ هُ وَآَهْلََُ ٰـ يَِْ ﴾١٧٠يَ ﴿فَِجََّ

So We delivered him and all his family,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ِّينَ ﴿ ٰـبِِّ لغَْ
 
وزًا فِِّ آ لََّّ عََُ

ِ
﴾١٧١ا

except an old woman who remained behind.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لـْاَخَرِّينَ ﴿
 
رْنََ آ ﴾١٧٢ثََُّ دَمَّ

Then We destroyed [all] the others,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



طَرًا ۖ فسََ  م مَّ لمُْنذَرِّينَ ﴿وَآَمْطَرْنََ علَيَِّْْ
 
﴾١٧٣أ ءَ مَطَرُ آ

and rained down upon them a rain [of stones]. Evil was the rain of 
those who were warned!

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾١٧٤نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that; but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٧٥حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْرْ 
 
ٰـبُ لـْيَْكَةِّ آ بَ آَصَْ ﴾١٧٦سَلِّيَ ﴿كَذَّ

The inhabitants of Aykah impugned the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ذْ قاَلَ لهَُمْ شُعَيْبٌ آَلََّ تتََّ 
ِ
﴾١٧٧قُونَ ﴿ا

when Shuʿayb said to them, ‘Will you not be wary [of Allah]?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يٌ ﴿ ْ رَسُولٌ آَمِّ ُُ َ نِِّ  ل
ِ
﴾١٧٨ا

Indeed I am a trusted apostle [sent] to you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يعُونِّ ﴿ هَ وَآَطِّ ّـَ لل
 
َّقُوا  آ ت

 
﴾١٧٩فأَ

So be wary of Allah and obey me.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نْ آَجْرٍ  ْ علَيَْهِّ مِّ ُُ لََّّ علََٰ وَمَأ  آَسْـلَُ
ِ
نْ آَجْرِّىَ ا

ِ
يَ  ۖ ا لمَِّ ٰـ لعَْ

 
رَبِّ  آ

﴿١٨٠﴾

I do not ask you any reward for it; my reward lies only with the Lord 
of all the worlds.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نَ  لْكَيْلَ وَلََّ تكَُونوُا  مِّ
 
ِّينَ ﴿آَوْفوُا  آ لمُْخْسِّْ

 
﴾١٨١ آ

Observe fully the measure, and do not be of those who give short 
measure.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



تَقِّ  لمُْس ْ
 
لقِّْسْطَاسِّ آ

 
أ نوُا  بِّ ﴾١٨٢يِّ ﴿وَزِّ

Weigh with an even balance,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَأ ءَهُُْ  لنَّاسَ آَش ْ
 
لَْْ وَلََّ تبَْخَسُوا  آ

 
ينَ  وَلََّ تعَْثوَْا  فِِّ آ دِّ رْضِّ مُفْسِّ

﴿١٨٣﴾

and do not cheat the people of their goods. Do not act wickedly on 
the earth, causing corruption.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بِّ  لجِّْ
 
ْ وَآ ُُ ى خَلقََ ِّ لََّّ

 
َّقُوا  آ ت

 
لِّيَ ﴿وَآ لَْْوَّ

 
َ آ ﴾ ١٨٤لََّّ

Be wary of Him who created you and the earlier generations.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْسَحَّ 
 
نَ آ َّمَأ  آَنتَ مِّ ن

ِ
ا  ا ﴾١٨٥رِّينَ ﴿قاَلوُ 

They said, ‘Indeed you are one of the bewitched.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ثلْنُاَ وَ  لََّّ بشٌََْ مِّ 
ِ
ٰـذِّ وَمَأ  آَنتَ ا لْكَ

 
نَ آ َّظُنُّكَ لمَِّ ن ن

ِ
﴾١٨٦بِّيَ ﴿ا

You are just a human being like us, and we indeed consider you to be 
a liar.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



 
 
نَ آ سَفًا مِّ  لصَّ فأَسَْقِّطْ علَيَْناَ كِّ

 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
مَأ ءِّ ا يَ لسَّ قِّ ٰـدِّ

﴿١٨٧﴾

Then make a fragment fall upon us from the sky, should you be 
truthful.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



﴾١٨٨نَ ﴿قاَلَ رَبِِّ   آَعْلََُ بِّمَا تعَْمَلوُ

He said, ‘My Lord knows best what you are doing.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



 َ بوُهُ فأَخََذَهُُْ عذََابُ ي َّهُۥ كََنَ فكََذَّ ن
ِ
ِّ ۚ ا لََّّ لظُّ

 
َِّ آ يٍ وْ ٍَ عَظِّ  عذََابَ يوَْ
﴿١٨٩﴾

So they impugned him, and then they were overtaken by the 
punishment of the day of the overshadowing cloud. It was indeed the 

punishment of a tremendous day.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َ لـَاَيةًَ ۖ وَمَا كََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
ِِّيَ ﴿ا مِّ ْْ هُُ مُّ ﴾١٩٠نَ آَكْثََُ

There is indeed a sign in that; but most of them do not have faith.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لرَّ 
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ لهَوَُ آ نَّ رَب

ِ
يُ ﴿وَا ﴾١٩١حِّ

Indeed your Lord is the All-mighty, the All-merciful.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمَِّ  ٰـ لعَْ
 
َّهُۥ لتََنِّيلُ رَبِّ  آ ن

ِ
﴾١٩٢يَ ﴿وَا

This is indeed [a Book] sent down by the Lord of all the worlds,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يُ ﴿ لَْْمِّ
 
وحُ آ لرُّ

 
﴾ ١٩٣نزََلَ بِّهِّ آ

brought down by the Trustworthy Spirit

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لمُْن
 
نَ آ كَ لِّتَكُونَ مِّ رِّينَ ﴿علََٰ قلَبِّْ ﴾١٩٤ذِّ

upon your heart (so that you may be one of the warners),

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



بِّيٍ ﴿ ٍ ۢ مُّ ﴾١٩٥بِّلِّسَانٍ عَرَبِِّ

in a clear Arabic language.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لِّيَ ﴿ لَْْوَّ
 
َّهُۥ لفَِّى زُبرُِّ آ ن

ِ
﴾ ١٩٦وَا

It is indeed [foretold] in the scriptures of the ancients.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َّهُمْ ءَايةًَ آَن يعَْلَ   آَوَلمَْ يكَُن ل
ِ
ا  بنَِِّ  ا ُْ ٰـ  يلَ ﴿مَهُۥ علُمََ َٰ ءِّ ﴾١٩٧سَْ

Is it not a sign for them that the learned of the Children of Israel 
recognize it?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لَْْ 
 
هُ علََٰ بعَْضِّ آ ٰـ َ لِْ يَ ﴿وَلوَْ نزََّ مِّ ﴾١٩٨عََْ

Had We sent it down upon some non-Arab

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ا كََنوُا  بِّهِّ  م مَّ ِِّيَ ﴿فقََرَآَهُۥ علَيَِّْْ مِّ ْْ ﴾ ١٩٩ۦ مُ

and had he recited it to them, they would not have believed in it.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لْ 
 
ٰـهُ فِِّ قلُوُبِّ آ َ سَلكََِْ لِِّ يَ ﴿كَذََٰ ﴾٢٠٠مُجْرِّمِّ

This is how We let it pass through the hearts of the guilty:

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ٰ يرََوُا   ۦ حَتَِّ ِوُنَ بِّهِّ مِّ ْْ ُ لَْْلِّيَ ﴿لََّ ي
 
لعَْذَابَ آ

 
﴾٢٠١آ

they do not believe in it until they sight the painful punishment.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



﴾ ٢٠٢عُرُونَ ﴿فيََأتِّْيَْمُ بغَْتَةً وَهُُْ لََّ يشَْ 

It will overtake them suddenly while they are unaware.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نُ مُِظَرُونَ ﴿ ﴾٢٠٣فيَقَُولوُا  هَلْ نََْ

Thereupon they will say, ‘Shall we be granted any respite?’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لوُنَ ﴿ تَعْجِّ عَذَابِّناَ يسَ ْ ﴾ ٢٠٤آَفبَِّ

So do they seek to hasten on Our punishment?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نِّ  هُمْ س ِّ ٰـ تَّعَِْ ن مَّ
ِ
﴾٢٠٥يَ ﴿آَفرََءَيتَْ ا

Do you see, should We let them enjoy for some years,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ا كََنوُا  يوُعدَُونَ ﴿ ﴾٢٠٦ثََُّ جَأ ءَهُُ مَّ

then there comes to them what they have been promised,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ا كََنوُا  يمَُتَّ  ﴾٢٠٧عُونَ ﴿مَأ  آَغْنَِٰ عَنُّْمُ مَّ

of what avail to them will be that which they were given to enjoy?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لََّّ لهََ
ِ
ن قرَْيةٍَ ا رُونَ ﴿وَمَأ  آَهْلكَِْاَ مِّ ﴾٢٠٨ا مُِذِّ

We have not destroyed any town without its having warners,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يَ ﴿ لِّمِّ ٰـ كْرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَ ﴾٢٠٩ذِّ

for the sake of admonition, and We were not unjust.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يُ  ٰـطِّ يَ لشَّ
 
﴾٢١٠ ﴿وَمَا تنَََّلتَْ بِّهِّ آ

It has not been brought down by the devils.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



تَطِّ  ى لهَُمْ وَمَا يسَ ْ ﴾٢١١يعُونَ ﴿وَمَا يتَبَۢغِّ

Neither does it behoove them, nor are they capable [of doing that].

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ِّ لمََعْزُولوُنَ  مْع لسَّ
 
ُمْ عَنِّ آ نََّّ

ِ
﴾٢١٢﴿ا

Indeed they are kept at bay [even] from hearing it.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



هاً ءَاخَ  ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
لمُْعَذَّ فلَََ تدَْعُ مَعَ آ

 
نَ آ ﴾٢١٣بِّيَ ﴿رَ فتَكَُونَ مِّ

So do not invoke any god besides Allah, lest you should be among the 
punished.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لَْْقْرَبِّيَ ﴿
 
يَتكََ آ رْ عَشِّ ﴾٢١٤وَآَنذِّ

Warn the nearest of your kinsfolk,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َّبَعَكَ  ت
 
خْفِّضْ جَِاَحَكَ لِّمَنِّ آ

 
ِِّيَ ﴿وَآ مِّ ْْ لمُْ

 
نَ آ ﴾٢١٥ مِّ

and lower your wing to the faithful who follow you.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



نِِّ  برَِّى  
ِ
نْ عَصَوْكَ فقَُلْ ا

ِ
ا تعَْمَلوُنَ ﴿فاَ مَّ ﴾٢١٦ءٌ مِّ 

But if they disobey you, say, ‘I am absolved of what you do.’

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



يِّ  حِّ لرَّ
 
لعَْزِّيزِّ آ

 
ْ علََ آ ﴾٢١٧ ﴿وَتوََكَّ

And put your trust in the All-mighty, the All-merciful,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



﴿ َُ يَ تقَُو ى يرََىكَٰ حِّ ِّ لََّّ
 
﴾٢١٨آ

who sees you when you stand [for prayer],

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ينَ ﴿ دِّ ٰـجِّ لسَّ
 
ُّبَكَ فِِّ آ ﴾٢١٩وَتقََل

and your going about among those who prostrate.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لعَْلِّيُ ﴿
 
يعُ آ مِّ لسَّ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
﴾٢٢٠ا

Indeed He is the All-hearing, the All-knowing.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ْ علََٰ مَن تنَََّ  ُُ يُ ﴿هَلْ آُنبَِّ ئُ ٰـطِّ يَ لشَّ
 
﴾٢٢١لُ آ

Should I inform you on whom the devils descend?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



﴾٢٢٢ ﴿تنَََّلُ علََٰ كُِّ  آَفَّاكٍ آَثِّيٍ 

They descend on every sinful liar.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



هُُْ كَ  مْعَ وَآَكْثََُ لسَّ
 
بوُنَ ﴿يلُقُْونَ آ ﴾٢٢٣ٰـذِّ

They eavesdrop, and most of them are liars.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لغَْاوُۥ
 
عُهُمُ آ َّبِّ عَرَآ ءُ يتَ لشُّ

 
﴾٢٢٤نَ ﴿وَآ

As for the poets, [only] the perverse follow them.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ُمْ فِِّ كُِّ  وَادٍ يََِّ  ﴾٢٢٥يمُونوُنَ ﴿آَلمَْ ترََ آَنََّّ

Have you not regarded that they rove in every valley,

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



ُمْ يقَُولوُنَ مَا لََّ يفَْعَلُ  ﴾٢٢٦ونَ ﴿وَآَنََّّ

and that they say what they do not do?

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



لصَّ 
 
لوُا  آ ِّ َُ ينَ ءَامَِوُا  وَ ِّ لََّّ

 
لََّّ آ
ِ
َّ ا لل

 
ٰـتِّ وَذَكَرُوا  آ لِّحَ وا  ٰـ نتَصَُُ

 
ـهَ كَثِّيًا وَآ

يَعْلََُ  نۢ بعَْدِّ مَا ظُلِّمُوا  ۗ وَس َ ا  آَىَّ مُ مِّ ينَ ظَلمَُو  ِّ لََّّ
 
ِقَلبٍَ ينَقَلِّبُونَ  آ
﴿٢٢٧﴾

Barring those who have faith and do righteous deeds and remember 
Allah greatly, and aid each other after they have been wronged. And 

the wrongdoers will soon know at what goal they will end up.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Shuʿarāʾ



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


